
"Bide izkutua" (El camino de las llamas)

Sarrltan "izkutuan" edo ixil-raizilka lan ®gin b©ar
izatea dugu, bearrez* elea g&iskatuko bada. Gure lagun auek
onelaxe joka digute» ixillean» apaltasunean, beren Ikask®tak
eskeintzen zizkien.tarteetatik etenkigarri ater®as,

Eleberri edo novela a\J itzulpena dugu, ©usk&ltjsain
diak gertucako txapelketarako antolatua, noski. Iritzia eman
ordez, berri ematea egokiagotzat jo dut, ©le'berrigillea nor
danik jakinda ezpaitu aert&r&korlk nere epai apala
No'belagiliea Hugo Wast duzut©, idasl© ospets'ueiMttataMi
rri sailleans itzal aundiko idaslea bere eleberriak
ra, prantzera, alemanera ©fca 'baste ssenba.it iakuntzetara i-
tzuliak dauzkagunez.

Hugo Wast euskaldun dugu aorionez? "Bide izkutua"
itzulpenak dakarren itzaurrelik jaso dizut bere eskutita~za-
f.i au:" No puedo ¥,H. imaginarse la satisfaocion que esta
uoticia,realmente extraordinaria»me h& producido,..." Bi^t~
rrengo eskutitaetik beste axi:{! FU©1TO a decirl© que poca^
cosas en mi carrera de escritor m© ban hal»gado taato cosso
la traduccion al vasco de una ncrvela nsi&j, por lo mxxoho que
quiero yo a ese gran pueblo del cual desoiendo por parte ds
madre(Zubiria) y lo q«s ufano el poder oontrib-uis1 a la
difusion de su rico

Eleberri euskeratua idazle ospeteu ss»aa issnik»
bikaña» ulerterreza, bai gai bai eusk«raz, @rs;aaiijit.ori-a.,
dugu. Sleberri anen erderaako idazpurua "11 Casd.no d® las
llamas" dasu.

Szagtixiak Bais,kig«te oso eleberr,i onmi 5 tsssxilpengi-
lleakj Sabin Berasaluze batiea ere. Beronea ImtsiH^ 'aerama
baitipat-©leb®r,T*i onek^ ida^kera bisla, adrosoau» arrexa, a-
tsegiña. lais-ta, iru izan itsuli duteimk. Beste bi
Iturria'tar Joxe bat: Aita Karmeloren anaia. Biak

l«iswic| ta Imanol Unztxrrunsaga bestea, "Itxaropena"
irarkolako seme., Luaa ioria daz&bil onek ere. Zoñon&k:!


